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Particularly important information is dis- 

tinguished in this manual by the following 

notatians: 

NOTE: 

A NOTE provides key information to make 

procedures easier or clearer. 

A CAUTION indicates special procedures that 

must be followed to avoid damage to the 

motoreyele. 

WARNING: 

A WARNING indicates special procedures 

that must be followed 10 avalcd injury to a 

motorcyele operstor or person inspecting or 

repairing the motorcyele, 

.
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Dans ce manuel, les informations particuliöre- 

ment importantes sont repérés par les nota- 

tions suivanies: 

N.B.: 

Un N.B. fournit les informations en rapport 

avec les répres pour rendre les procédures plus 

faciles ou plus claires. 

-ATTENTION:: 

Un ATTENTION indique les procedures 

spéciales qui dojvent étre suivies pour éviter 

d’endommager la motocyclette. 

AVERTISSEMENT: 

Un AVERTISSEMENT indique les procédures 

spéciules qui doivent &tre suivies pour dviter 

un avcident a N’utilisateur de la motocyelette 

ou 4 la personne contrdlant ou réparant la 

motocyelette, 
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I IGNITION CONTROL SYSTEM 

The MJSOJ distinctly indicates START and 

RUN on the main switch. The electric engine 

speed control unit prevents the motorcycle 

from lurching forward due to the rider’s un- 

skillful operation. 

WARMNING: 

1. Never start the engine or let it sun for 

any length of time in a closed area. The 

exhaust fumes are poisonous and can 

cause death within a short time. Always 

operate the motorcycle in an area with 

adequate ventilation. 

2, Do not run the engine untl you know 

the motorcycle has enough engine oil. 

A. Basie circuit diagram 

I SYSTEME DE COMMANDE D’ALLUMAGE 

Le contacteur & clé du modéle MJ50J indique 

distinctement START et RUN, L'unité &lect- 

rique de commande de vitesse du moteur évite 

que la motocycleite ne bondisse lorsque le 

pilote 'utilise maladroitement. 

AVERTISSEMENT: 

1. Ne jamais démarrer ou laisser tourner le 

moteur dans un local ferme. Les gaz 

d’schappement sont loxiques el peuvent 

entrainer I"évanouissement ¢t la mort cn 

peu de temps. Toujours utiliser votre 

motocyelette dans un endroit présentant 

une ventilation adéquate, 

2, Ne pas laire tourner le moleur rani que 

vous ne savez pas s'il a assez d’huile. 

A, Schema du eircwit 

1. Lighting coil COLOR CODE 
=. Pulser sl W.....Wnhe 

3. Charge co | PR Rad 

4, AC, Regulator B.....Black 

5. Handlshar vwitch O.... .Crange 

G. Rectitier Yo Yelow 

7. Hesdlight BIY. .. . Black/Yellow 

8. Tallight BR... . Blsckfled 

9. Battery WB... . . White/Bleck 

10. Main sevizch 

11. STAAT” indicatar light 

12. Igmition coil 

13. Spark plug 

14, C.Dl. uni 

13. Engine spead gortrol unit 

e
l
 
e

 
S 

Bobine d’eclairage CODE COULEUR 

Robin: du pulfeer Won. ‚Baum 

Bobiae de charge R.....Rowge 

Rezulateor CA. B. „Kol 

Commutzieun sur paidon O . - Dvange 

Redrescenr Y. . Jaune 
Phare Br Kalrlaune 
Feu ariäre BR... . KaiRouge 
Batterie WiH, . . . Blanc/Noit 
Conizeteur a che 

Temein de démarrage 

Bobin= d’allumape 
. Bougi= 

. Blaic CD. 

. Unit ds commande de viicsse du moteur 



B. Operation 

WHEN THE KEY IN START” ....... 

THE ENGINE CAM BE STARTED. 

When the main switch key is set to 

START, the start indicator light is turn- 

ed on by the battery, 

When ihe kick pedal is kicked, the fly- 

wheel magneto turns and (he charge coil 

generates a voltage of 150 to 350 volts 

which is stored In the condenser in the 

CDI unit, When a trigger voltage from 

the pulser cail turns on the 5C#1 

{silicon-contralled rectifier), the elect- 

ricity stored in the condenser is discharg- 

ed to the primary winding of the ignition 

cail, This induces a high voltage surge in 

the secondary winding and produces a 

spark across the spark plug gan. 

WHEN THE KICK PEDAL IS KICKED 

WITH THE KEY IN “START” AND 

THE THROTTLE GRIP IS OPENED . . 

THE ENGINE WILL NOT PICK UP 

SPEED AND YOU CAN’T START OFF. 

When the kick starter is kicked with the 

key in "START" and the throttle grig is 

opened, the engine speed will increase 

slawly. But before the engine reaches the 

speed where the clutch engages, a trigger 

voltage from the pulser coil turns on the 

zenar dioke (£0) which turns on SCRZ. 

As a result, the voltage from the charge 
cail is not supplied to the CDI unit; thus 

no spark is produced at the spark plug. 

As the engine speed decreases, botn ZD 

and SCA2 tura off but the engine kesps 

on running by utilizing the GDI circuit. 

By alternating the operation specified 

above, the engine speed Is controiled to 

2,300 + 300 r/min. 

B. Fonctionnement 

F
in

d
 

QUAND LA CLE EST SUR LA POSI- 

TION START . . .. LE MOTEUR PEUT 

ETRE DEMARRE. 

Quannd la clé de contact est sur la posi- 

tion START. le témoin “START” est 
allume par me batterie. 

Quand la pédale de kick est actionnee, le 

volant magnétigue tourne et le bobinage 

de charge génére une tension de 150 & 

330 volts qui est stockdée dans le con- 

densateur du biog CDI, Quand une ten- 

sion de declenchement venant du 

bobinage d’impulsions enclenche le SCR 

ithyristor). l'8lectricitd stockée dans le 

condensateur est déchargée dans en- 

roulement primaire de la bobine d’al- 

lumage. Ceci induit une pointe de haute 

tension dans l’enroulement secondaire er 
entraine lc jeillissement d’uns etincelle 

entre les dlectrodes de la bougie. 

QUAND LA PEDALE DE EICK EST 

ACTIONNEE LORSOLE LA CLE DE 

CONTACT EST SUR LA POSITION 

START ET LA POIGNEE D’ACTELE- 

RATION GUYERTE ....LE MOTEUR 

NE PREND PAS DE WITESSE ET 

VOUS NE POUVEZ PAS PARTIR. 

Quand le kick est actionne lorsque la clé 

de contact est sur la position START et 

la poiende d'accélération ouvertz. la 

Vitesse du moteur augmente lentement. 

Avenr que cetie vitesse atleigne le regime 

d’smhrayage. une tension de däclenche- 

ment venani du bobinage d’impulsions 

enclenche la diode zener (ZD} qui 

enclenche le SCR2. Par suite, la tension 

du bobinage de charge n'est pas envoyde 

zu bloc CDI et il n'y a donc pas de 

jailissement d’*tincelle entre les electro- 

des de la bougie. Quand la vitesse du 

moteur diminue, la diode zéner (£} et 

le SCR2 sont déclenchés amis le moteur 

continue de tourner grice au circuit CDI. 

Par alternance des operations spécifides 

ci-dessus, le regime du moteur est main- 

tenu ä A300 = 300 tr/mn. 



3. WHEN THE KEY IS SWITCHED FROM 

"START” TO “RUN” . ... THE EN- 

GINE SPEED CAN BE INCREASED 

AND YOU CAN START OFF, 

When the main switch key is turned 

from START to RUN, the engine speed 

control unit will not function, and the 

engine operates through the CD! eircuit. 

The engine speed will increase in res- 

ponse to the throttle opening so that 

you can start off. When the main switch 

key Is turned from RUN 10 START, the 

engine speed control unit will function 

to control the engine speed, That is, the 

engine is placed under the condition das- 

cribed in 2 above. 

IF THE KICK PEDAL IS KICKED 

WITH THE KEY IN "RUN”.... THE 

ENGINE WILL NOT START. 

When the kick pedal 5 kicked with the 

main switch key in AUN, ta SCR2 in 

the engine speed control unit turms on, 

and the voltage generated by the cherge 

coil flows through SCR2 to ground. This 

means that no park is produced and 

thus the engine will not sert 

C. Engine speed control unit checking 

If engine revolutions are not controlled at 

2,300 = 300 rfmin by means of the engine 

control unit: 

First, check the coupler for connection, 

2. Then, replace the control unit assembly 

as required, 

3. QUAND LA CLE EST MISE DE LA 

POSITION START A LA POSITION 

RUN .... LA VITESSE DU MOTEUR 

PEUT ETRE AUGMENTEE ET YOUS 

POLYEZ PARTIR, 

Quand la clé de contact est mise de la 

position START & la position RUN, 

I'umité de commande de vitesse du 

moteur est inoperunte, et le moteur esı 

commande par le circuit CDI. La vitesse 

du mateur obéil aux scllicitations de 

I"sccélérateur et pouvaz partir. 

Quand la clé de contacı est mise de la 

position RUN & la position START, 
lunite de commande de vitesse du 

moleur se met en action et régule la 

vitesse du moteur. Aulrement dit, Ile 

moteur est mis sous la condition décrite 

cn 2. ci-dessus, 

SI LA PEDALE DE KICK EST 

ACTIONNEE LORSQUE LA CLE DE 

CONTACT EST SUR LA POSITION 

RUN .... LEMOTEUR NE DEMARRE 

PAS. 

Quand la pédale de kick est actionnde 

forsque la cl& de contact 251 sur la posi- 

Gon RUN, le ıhyristor 5CRı de l’unite 

de commande de vitesse est enclenché, et 

la tension générée par ke bobinage de 

charge passe du SCR a masse. Ainsi 

aucune e&tincelle n'sst produite ct le 

motcur ne peut pas démarrer. 

vous 

C. Contrale de l'unité de commande de 

vitesse du moteur 

5i le régime du moteur n'est pas commandé a 

2.200 = 300 tr’nmn par 'unité de commande 

de viresse du moteur: 

En premier lieu, contröler sl n'y a pas 

de mauvais contact zu couplaur. 

Ensuite, changer l’ensemble unite de 

commande si nöccssaire. 



II POWER FLOW DIAGRAM II SCHEMA DU PASSAGE DE LA PUISSANCE 
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III REAR ARM AND REAR SUSPENSION Il BRAS ARRIERE ET LA SUSPENSION 

ARRIERE 

A. Rear arm removal A. Dépose de bras arriére 

1. Place the motorcycle on the center I. Placer la motocyclette sur sa béquille 

stand, centrale. 

2. Remove the exhaust pipe assembly. 2. Enlever l'ensemble tuyau d'échappe- 

3. Remove the shock absorber securing balt ment. 

from the rear arm and rear fender hald- 3. Enlever le boulon de fixation damorlis- 
ing bolts. seur du bras amiere ct les boulons de 

fixation du pare-houe arrier. 

4. Remove the rear wheel axle nut. 4. Enlever l’ecrou d’axe de la roue arriere. 

. Ectou Han de le sous ame 

Barton IS aninémitd de bras areiere 

. Boulon.de fixanion da beat arricee 

5. Remove the rear arm end plate balts and 5. Enkver les boulons de plague d'ex 

rear arm holding balız. tremite de bras arriere et les boulons de 

fixation du bras arriäre. 



B. Rear arm installation 

1. Finger tighten the balts securing the rear 

B, Mantage de bras arriere 

i. Serrer les boulons de fixation du bras 

arrigre 4 la main. 

2. Ne pas faire tourner le moteur tant que 

vous ne savez pas 5'il a assez d’huile. 

arm. 

2. Check the oil seal lips and bearing in the 

end for damage wear, Replace as 

required, 

a: 

::;: 

. Fiear arm end plate 

. Collar 

. Gil geal 

. Bearing B
u

y
.
 

OR 
f 

V21010 mm 

10.283 +0.04 in) 

H i Bi 5 

1. Pügtte d'exteemite de bras arriére 

2, Collerstte 

3. Bapue d'dtanchéité 

4. Boulement 

Recommended lubricant; 

Bearing: Medium-weight wheel bearing | 

grease 
Oil seal: Lithium soap grease 

NOTE: 

To avoid damaging the oil seat lip, Apply a 

light coat of lithium sap grease to the rear 

axle collars. If the collar is dirty, clean with a 

rag. 

3. Fit ihe rear arm end plate to the rear 

wheel axle shaft, then finger-tighten the 

balts securing the end plate. 

4, Tighten the rear wheel axle nut. 

Tightening terque: 

60 Nm (6.0 m-kg, 43.5 ft-Ib} 

Lubrifient recammande! 

Roulement: Graisse semi-fluide pour 

roulements de roue. 

Bague d’etancheite: 

Graisse de savon au lithium 

N.B.: 

Pour éviter d’endommager la lévre de bague 

d'étanchéité, appliquer une légére couche de 

graisse a base de savon au lithium sur les 

collereites de l’axe arriére. Si les collerertes 

sont sales, les nettover avec un chiffon. 

3. Ajuster la plaque Jd'extrémité de bras 

armiöre sur Faxe de roue arriere, puis 

serrer les boulons de fixation de cette 

plaque & la main. 

4. Serrer l’ecrou d’axe de la roue arriäre. 

1 

| Couple de serrage: 60 Nm (6,0 m-kg) ! 
b 

5. Retighten the rear arm holding bolts. 5. Serrer les boulons de plaque d’exträmite 

de bras arriere au couple spécifig, 

Tightening torque: . . 
Couple de serrage: 30 Nm (2,0 m-kg 30 Nm (3.0 mkg, 22.0 ft-Ib) | = i ee 

6. Retighten the rear arm end bolts. 6. Serrer les boulons d'exträmite de bras 

arriere au couple specifie. 

Tightening torgue: 

35 Mm (3,5 m-kg, 25.0 ft-Ib} 
Couple de serrage: 35 Nm (3,5 mg) 



IV MISCELLANEOUS 

A, SPECIFICATIONS 

General 

Model: 

Compression Ratio 

Starting System 

[gnition System 

Lubrization System 

Model (1.B8.81. No.) SN7 

Frama I1.D. & Starting Mumber SN7-000101 

Engine 1.0, & Starting Mumibser SNT-000101 

Dimension: i 
Overall Length | 1,600 mm 162.0 in) 

Oerell Width 720 mm 128.3 in) 

Overall Height 1,080 mm 142.5 in] 

Seat Height 760 mm (29.9 in] 

Miheelbası 1,075 mm (42.3 in] 

kiinimum Ground Clearance 125 mm (4.9 in) 

Weight: T ER 
Net Weight 50 kg (110 16] 

Parformance: 

Minimum Turning Radius | 1,800 mm (83.0 in} 

Engine 

Description: 

Engine Type Air cooled 241roke, Gesoline, Heed valve 

Engine Model ST 

Displacement 48 cm! (3.0 cu. in] 
Bora x Stroke 40,0 mm x 39,2 mm (1.575 in x 1.543 in} 

6.0:1 

Kick 

' 0 

Separate lubrication (Yamaha Autolube) 

Cylinder: 

Material Special cast iran 
3ore Siza P #0 mm 11.57 in] 

Teper Limit 0.05 mm (0.007 in) 

Out of Round Limiz 6.01 mm {0.0004 in) 

Fra: 

Sen Dame 

Früher Fre 

0.035 = 0.047 mm (0,0014 = 0,0019 in) 
40.25 mm, 30.50 mm {1.535 in, 1.54 in} 

Pistan Ring Degign Tas} 

Pistan Ring Design iandı 

Aisg End Gap Ilnselled) {Top} 
Ring End Gap [Inszalled] l2rıd} 

Ring Groove Side Clearance (Top) 

Ring Groove Side Clearance |2nd) 

Keystane ring 

Keystone ring [with expander} 

0.15 = 0.35 mm 10.006 ~ 0.0018 in] 

0.15 = 0,35 mım (0.006 = 0.0014 in] 

0.03 - 0.05 mm [0.007 — 0.002 in} 

0.03 = 0.05 mm [0.001 = 0.002 in) 

Small End Bearing: i 

Type s | Needie bearing 

Big End Bearing: 

Type Needie bearing 



Crankshaft: 

Crankshaft Assembly Width {F} 

Crankshaft Deflection {Al 

Connecting Red Big End Side Clearance IC) 

Connecting Rod Small End Deflection 15) 

Ei 

+0 +0 

0.03 mm 10.0012 ini 

0.35 ~ 0.55 mm (0.014 — 0.021 in! 

0.4 ~ 0.8 mm (0.016 — 0.031 in} 

Transmission Gazr OH Quentity & Type 

re 

Crank Bearing Type [Left] 52030, 
Crank Bearing Type {Right] G203C, 

Crank Oil Type {Left} 5D17-35.7 
Crank Oil Seal Type {Right) 5023-35-7 

Qlutch: 

Clutch Type ei, Cantrifugal zutomatic 

Ciutch Shoe — Thickness 1.0 mm (0.04 in} 

Clutch Shoe Spring — Free Length 34.5 mm {1.36 in} 

Giutch Shoe Spring — Set Weight 3.6 kg 17.94 Ib) 

Clutch-in Revolution 2,700 rimin 

Clutch-stall Revolution 3,500 r/min 

Transmission: 

Primary Reduction Ratio & Meihod 19/15 (1.2657) 

Secondary Reduction Astion & Method 5411 4.909 

Exchange: 0.45% (0,40 IMP, g1 

Total: 0,58 10.44 IMP, atı 
Yamaha 4-eycle oil or SAE 1030 motor oil 

Teeth Ratio 13t 63/22 (2.254) 

2 61/33 11.848) 

Kick Starter: 

Type Rathcat type 

Intake: 

Air Cleaner Type Oiled farm rubber 

Reed Yalve: 

Bending Limit 0.8 mm 10.031 in! 
Valve Lift 4.8 = 0.2 mm (0.19 # 0.008 in! 

Tightening Torque 0,8 Hm (0.05 m-kg, 0.85 fr-Ib} 

Carburetor: 

Type & Manufacturer VM12 IMIKUNI 

1.0. Mark 4,200 

Main Jet (M. #725 

Airjer 1A.) 25 

Jet Needle-clip Position WJ.N. 3%X1-2 

Needla Jet IN. E-6 (330} 

Cutaway ic.al 40 

Pilot Jet Pd.) 40 

Bir Serew (turns aut} (A.5.) 1.34 

Starter „let 15.5.1 #30 

Float Level IF.L.] 22 # 1.0 mm (0.97 £ 0.04 in} 

Engine läling Speed 1,700 min 

u 



Lubrication: 

Autolube Pump-Color Code 

Autolube Pump-Minimum Stroke 

Autclube Pump-Maximum Stroke 

Cil Tarık Capacity 

Yellow 

0.25 = 0.35 mm (0.010 — 0.014 in] 

1.00 = 1.15 mm (0,040 — 0.050 in] 

078 (0.6 IP. gqtl 

Oil Grade Air conled 2-cycle engine oil 

Chassis 

Frame: 

Frame Design Pressed underbone 

Steering System: 

Caster 25° 
Trail 86 mm 13.39 in} 
Number & Size of Ballı in Steering Head: 

Upper Race 26 pcs 5/32 in 

l.ower Race 26 pcs 5/32 in 

Lack to Lock Angle 100° 

Front Suspension: 

Drum Diameter 

Shoe Diamater x Width 

Lining Thickness/Wear Limit 

Shoe Spring Free Length 

Type Telecopic fork 
Damper Typa Coil spring, Grease damper 

Front Fork Cushion Travel 45 mm (1.8 in) 

Rear Suspension: 

Type Unit swing 
Damper Type Cail spring, Oil damper 

Fear Wheel Travel 50 mm (2.0 in) 

Fuel Tarık: i 

Capacity ı 2.88 10.5 1MP, gal) 
Fuel Grade Regular leaded gasaline 

Wheel: 

Tire Size [Front) 2.00-16-4PA 

|Rear| 2.25-144PR 
Tire pressure {Front} 1.25 bar (1.25 kg/cm? , 18 psi} 

{Rear} 2.00 bar (2.00 kg/em” . 28 pei} 
Rim Run Qut Limit (Front/Rear): 

Vertical 0.7 mm (0.028 in) 
Lieral 1.3 mm (0,051 in) 

Drive Shaft: 

Lubricating Grease: Grade Lithium base wheel bearing grense 

Quantity 10g 10,35 02] 

Brake: 

Front Brake: 

Type Drum brake 

Drum Dismeter Wear Limit 480 mm 13.15 in) / 680.5 mm (3.17 in) 

Shoe Diameter x Width 480 x 17 mm [3.15 x 0.67 in) 

Lining Thickness/Wear Limit 3.5 mm/2.0 mm (0.14 x 0.08 in) 

Shoe Spring Free Length 44,5 mm (1.75 in! 

Rear Brake: 

Type Drum brake 
| @80 mm (3.15 in} { 660.5 mm (3,17 in) 

$80 x 17 mm [3.15 x 0,67 inl 

3.5 mm/?,0 mm (0.14 in/0,08 in} 

44.5 mm (1.75 in] 

. [ 



Electrical 

Primary Winding Resistance 

Secondary Winding Resistance 

Ignition System: 

Voltage BY 
Pulser Coil Resistance (White/Red-Black) 19,751 £ 10% at 20°C (s8’F] 
Charge Coll Resistance (Black/Red-Black) 307.20: 10% at 20°C (68°F} 

Ignition Timing (B.T.D.C.}: 0.94 mm (16° /5,000 r/min} 

Ignition Coil: T 
Model Manufacturer CT YAMAHA 

Spark Gap 13 k v/500 r/min, 12 kV/8,000 r/min 
1.6 kG2 + 10% ar 20°C (68° F) 
6.6 k(1 + 20% at 20°C (66°F) 

Flywheel Magneto: 

Model/Manufacturer 

Charging Output Night 

Lighting Voltage 

Lighting Coil Resistance (Blue-Black) 

Charging Coil Resistance |White-Black) 

Spark Plug: 

Typa/Manufactura BPAHS INGK), WIAEPL {IND} 
Spark Plug Gap 0.6 ~ 0.7 mm (0.024 ~ 0.028 in) 

Spark Plug Gap Resistance 5 ki2 £ 20% at 20°C (68°F) 

Charging System: 

FSNT-MO/YAMAHA 

1.3A or more at 4,000 r/min 

2.04 or less at 8,000 r min 

6,5W or more at 4,000 r/min 

7.7V or less at 8,000 rfmin 

0.177521 £ 20% at 20°C (68°F} 
0.2882 + 20% at 20°C (68° FI 

Aectifier: 

Ty pe/Manufacturar Single phase, Halt! TOSHIBA, 

Capacity 3.2A 
Withstand Voitage 400V 

Voltage Regulator: 

Type A.C. Requlator 
Madal/Manufacturer AF4-60/STANLY 
Regulzting Woltage 75:05 

Allowable Amperage 84 

Battery: 

Model’/Manufacture 6M4-2A-2/MIPPOM 

Capacity BV-4AH 
Charging Rate 0.44 x 10 hours 

Specific Gravity 1.26 at 20°C (6B°F) 

Lighting System: 

Headlight Type Semi-tedled beam 

Headlight Wartage BV, BZW 

Tail/Stop Light Wattage EV, 5.3W/25W 

Flasher Light Wartage BY, 17w 

Flasher Pilot Light Wattage 6V, 3w 

Meter Light Wattage BV, 3w 

High Beam Indicator Light Wattage GV, 3w 

Oil Warning Indicaotr Light Wattage &Y, 3w 

Starı Indicator Light Wattage EV, 3w 

Fuse: 

Rating/Q'ty 1041 pe 
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Tightening Torque 

. Tightening torque 

o | ii Nm | mkg | fib 
Engine: ) 

Cylinder head holding nut MG 10 1.0 7 

Spark plug Mia 20 20 14.5 
Oil pump {Casel MS 5 0.5 L 

Kick crank i me 10 10 7 

Reed valve {Manifold) i ME ; 10 1.0 7 
Exhaust pipe [Cylinder body] I mie i 10 1.0 7 

" Exhaust pipe (Crank case A/Hl MB m 20 . 3 
| Drain bolt M8 20 20 | 15 

Crank case MB 10 1.0 7 

Crank casa cover {R/H| ME 10 1.0 7 
| Primary drive gear MIO 40 4.0 30 
Housing cover {Richt housingl MG 10 1.0 7 

Crank oil seal olate (Crank case R/H) M& 10 1.0 7 

| Bearing cover (Crank cası L/HI M6 15 1.5 11 

Bearing cover (Rear housing) MG 15 1.5 11 
Driven pinion [Crank case L/H} MAS 60 6.0 43 
Driven pinion (Asar housing) M35 50 5.0 i 36 

Chassis: 

Front whee! shaft nut | MIO | 40 | 4,0 
Rear wheel shaft nur M12 GO 60 435 

Handlebar fitting bolt MB 30 30 22 
| Engine mount bolt 110 35 35 25 

Footrest Ma 25 25 19 

Fear rock (Framal Ma 25 25 14 

Rear rack (Flasher/Framel ME 20 20 15 
Rear cushion (Frame) K10 40 40 30 

Rear cushion [Housingl nid 30 3.0 22 | 

Rear cushion (Rear arm] i Me 30 30 22 
Rear arm (RFH) (Engine) | ME 30 30 22 
Rear arm {Erdl 148 35 35 : 25 

Centerstand ME 10 1.0 - | 

=12 = 
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IV DIVERS 

Roulement de pied de bielle: 

Type 

CARACTERISTIQUES 

Gemeralites 

Modile: | 
Mod&le (No. LE.M.) sn? 

1.2. et numéra de sörie de départ du cadre SNT-00010) 

1.D. et numéro de serie de dépurt du moteur SNT-000101 

Dimension: 

Longuerur totale 1 500 mm 

Largeur totale 720 mm 

Hauteur totale 1.030 mm 
Hautzur ie la selle TEL mm 
Empatiement 1.075 mm 

Garde au sol minimale 125 mm 

Poids: 
Poids net 50 ke 

| Performances: 
Rayon de braquage minimum 1.600 mm 

| 

Moteur 

Description: 

Type de moteur Refroidi paı air, 2-temps. essence clapets flexibles 
Mod&le du moteur SNT 
Cylindıse 49cm? 
Aldsage x Course 40.0 mm x 39,2 mm 
Taux de compression 50:1 

Sysiéme de démarrage ' Kick 
Systéme Walkımage CoD. 

Svstéme de lubrifization Lubrification séparée (Yanızha Autolube) 

Cylindee: 

Matérizu Fonte spéciale 

Taille de I'alésage 40 mm 

Limite de conicité 0,05 mm 
Limite d’ovalisation 0,01 mm 

Pision! 

Jeu de piston 0,03 ~ 0,047 mm 
Piston peur cöte de réparation 40,25 mm, 40,50 mm 

Segmenis: 

Forme de segment {Sommet) Segment trapézoidal 
{2émea) Segment trapézoidal (Avcc expanser) 

Ecartemant des extrémilés {Sommet) 0,13~035mm 
de segment (mis en place) (2éme) 0,15 ~035mm 
Jeu Lutéral de segment dans sa gorge (Sommet) 0,03 ~ 0,05 mm 

(2&me) 0.03 ~ 0,05 mm 

Roulement ä aiguilles 

Roulernent de töte de bielle: 

Type Roulement & aiguilles 



Yilebrequin: 

Largeur de 'ensembie vilebrequin (F) 387 0,05 mm 
Voile de vilebreguin (A) 0,03 mm 

Jeu lateral de tete de bielle (C) 0,35 = 0,55 mm 

Deilexion de pied de bielle ($) 04 ~ 04 mm 

s 
F 

he 

Type de raulement de vilebregquin (Gauche) 620303 

(Droit) G203Cs 

Type de bague d'etanchéité de vilebrequin 

(Gauche) 5D17-35-7 

(Droit) 5D23-35-7 

Embrayage: ) 
Type d'embrayage Humide, centrifuge automatique 

Mächoire d’embrayage — Epaisseur 1.0 mm 

Ressort de micholre d’embrayage — Longeuriibre 34,5 mm 

Ressort de mächoire d’embrayage — Force monté 3,6 kg 

Regime d’embrayage 2.700 tr/mn 
_ Regime de debrayage 3.300 tr/'mm 

Transmission: 

Taux et méthode de réduction primaire 19/15(1,267) 

Taux et méthode de réduction sécondaire 54711 (4,909) 

Quantité et type d'huile de transmission Vidange :0,458 

Huile Yamaha 4-temps ou huile moteur SAE 1OW/ 30 

Taux de rdduction lere 63/22 (2,864) 
Zerme 61/33 (1,848) 

Kick starter: 

Type Type & cliqust 

Admission: 

Filtre & air — Type/Quantité Caoutchoue mousse huilé 

Clape:s flexibles 
Limite de torsion 0,8 mm 

Lewie de clapet 4,8 30,} mm 

Couple de serrage 0,5 Nm (008 m-kg) 

Carburateur: 

Type et fabrique YMI2(MIKUND 

Repére d’LD, 43200 

Gicleir prineipal (MA) #1725 
Gicleur d’sir (Al} 2.5 

Aiguille de gieleur — Position de l’agrafe UN.) 3X1 —2 
Gicleur & alguille {NA E-5 {330) 

Echancrure (C.A.) 40 
Gicleus de ralenti (PJ.) #40 
Yis de dosage d’air (tours en ardére) (AS. 1-374 

Gicleur de starter (G3.) #30 

Niveau du flotteur {F.L) 22+ 10mm 

Regime de ralenti du moteur 1.700 tefmn 
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Lebrißeation: 

Pompe Autolube-Code de couleuı 

Pompe Autolube-Course minimale 

Pompe Autolube-Course maximale 

Capacité du résarvodr a huile 

Grade de !'huite 

Jaune 

0,25 = 035 mm 
1,00 = 135mm 

0,78 

Huile pour moteur 2-temps refroidi par air 

Partie-Cycle 

Cadre: 

Forme du cadre Cadre en tole amboulie 

Systeme de direction: 

Angle de chasse 25° 
Chasse 

Kombre er taille de dans la téte de fourche: 36 mm 

Cuvette supéricure 26 pos. 5/32 in 

Cuvette inferleure 26 pcs. 5/32 in 
Angle de butée i butde 100° 

Suspension arant! 
Type Fourche télescopigue 
Type d’amoruisseur 

De placernent de coussinet de fourche avant 

Ressort hélicoidul, Amortisseur a graisse 

75 mm 

Suspension arröre: 

Type 
Type d’amöstisteur 

Débatlement de rote arnere 

Bras oscillant 

Ressort helicoidal, Amortisseur a huile 

50 mm 

Réservoir & essence: 

Arbre de transmission 

Graisse de lubrification: Grade 

Cruantité 

Capacité 2.8% 
Grade de 'essence Essence normale 

Raues: 

Taille du peu (Avant) 2.00-165PR 
(Arriere) 2,25 144PR 

Prission de gonflage {Avant) 1,25 bar (1,25 kglem?®) 
(Artiöre) 2,00 bar (2.00 kglem?®) 

Limite de voile de jante (Arunt/Arriäre) 

Vertical 0,7 mm 
Lateral 1,3 mm 

Graisse & base de lithivm pour roulements de rous 

10g 

Freins: 

Frein avant 

Type 
Diamötre du tambourLimite d’usure 

[Hamétre x Largeur de mächoire 

Epaisseur de garmiture/ Limite d’usere 

Longuer libre de ressort de mächoire 

Frein arriere 

Type 
Diamktre du tambour 

Diamétre x Largeur de mächoire 

Epaisseur de gamniture/Limite d’usure 

Longuer libre de ressort de mächeire 

Frein & tumbour 

@80 mm ; 80,5 mm 

BC 17 mm 
3,5 mm 2,0 mm 

44,5 mm 

Frein & tambour 

SE0 mm | 80,5 mm 

¢80 % 17 mm 

3.5 mm/2,9 mm 
44,5 mm 
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Partie Electrique 

Systeme d’allumage: 

Tension 

Résistance de la bobine du pulseur 
(Blanc/Rouge-Noir) 

Räsistance de la babine de charge 

(Noir Rouge-Noir) 

FAN 

19,762 = 10% & 20°C 

307.2800 = 10% a 20°C 

Avance & Uallumage (B.T.D.C.): 0,94 mm (167, 3.000 ınmn) 

Bobine W'allumage: 

Modéle/Fabrigque 

Etincellemant 

Resistance de l'enroulement primalre 

Resistance de l'enroulenent secondaire 

C2T4: Yamaha 

13 kKWSON er mn. 12 &V/2.000 Tran 
1,6 kO + 105 4 20°C 
6.6 ki1 + 205 a 20°C 

Resistance de la bobine d’eclairage 

(Bleu-Noir} 

Resistance de la bobine charge 

(Blanc-Noir) 

Bedresseur: 

Tyze’Fabrique 

Capacité 

Tension de régime 

Bougie: 

Type! Fabrique BP4HS (NGK), WI4EPL{ND) 

Ecartement des elestrodes 0.6 =~ 0.7 mm 

Rösistance de Vecartment des electrodes 5 kit 2065 20°C 

System de charge: 

Volant magnétigue 

Modéle/Fabrique FSNT-MO/Y AMAHA 

Débit de charge Soir 1.3 A ou plus 2 4,000 1zfma 
2.0 A ou moins a 3,000 1r/mn 

6,5 W ou plus & 4,000 un'mn 

7,7 V cujmois & 8.000 tr/mn 
017742 = 206 a 20°C 

0,26B02 = 20% a 20°C 

Monophasé simple alternance TOSHIBA 

324 
400V 

Regulateur de tension 

Type Repulateur CA. 
Models’ Fabrigue 4F4-60/5STANLY 
Tension de r&gulation 15205V 

Ampersge admissible BA 

Batterie: 

Modéle Fabrique 6242 NIPPON 

Capacité 6V4AH 

Charge : 0D4Ax 10heurs 
Gravité spécifique I 1264 20°C 

Systeme d'éclairage: 

Type de phase Faisseau seni-monobloe 

Puissance du phare GW, 2507 25w 

Puissance du feu arröre/Stop av, 5awrawW 

Fuissance de clignoteurs av, 17W 

Puissance du témoin des clignoteurs a6V, 3w 

Puissance de lampe de compteur 6V, 3W 

Puissance du témoin de feu de route 6V, 3w 

Puissance du témoin de niveau d'huile , BV, IW 
Puissance du témoin de démarrage 6V, 3W 

Fuishle: 

Capacité/ Qué I0A/L pe 
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Couple de Serrage 

u Couple de serrage 
Partie Taille ~ | ri 

Moteur: 

Ecrou de fization de culusse : M6 Id 1,0 
Bougie M14 20 20 

Pompe & huile M3 3 0.3 

Pedale de kick Mö 10 1.0 
Clapets flexibles (Tubuiure) M6 | 10 1,0 

Tuyau d’Schappement (Üylindre) Mö6 : 10 1,0 
Tuyau d'échappement (Carler droit} MB 20 20 

Boulon de vidange ME 20 20 

Carter M6 10 : 1,0 

Couvercle de carter (1) Mö& 10 : 1,0 

Pignon d’attaque primaire MIO 40 4,0 

Couvercle de boltier (Boitier deoie) ! M5 1 1.0 

Couvercle de roulement (Carter droit) M6 15 1.5 

Couvercle de rovlement (Boitier arte) M6 i 15 1.5 
Fignon ment (Carter gauche) M43 6l 6.0 

Pignon mené (Boitier arizre) M33 i 50 5,0 

Partie-cycle: 

Ecrou d’axe de rowe avant MIO 40 4,0 

Ecrou d'axe de roue arridre M2 a0 6.0 
Boulan de fixation de puiden i Ma 30 30 

Boulon de montage du moteur A MIO 35 3,5 

Repose-sied HE 25 25 

Porte-bagages artiere (Cadre} ME 25 2,5 

Porte-hagages arriére (Qlignoteur; Cadee) Ms 70 30 

Amortisseur arese (Cadie) 410 4 40 1 40 

Amortisseur arriere (Carter) ME 30 3.0 

Amortisseur arriere (Aras arrisre) | ME 30 3,0 

Bras arriére (D) (Moteur) NE 30 3,0 

Bras arriere Ma 33 3,5 

Béquille centrale i Mb 10 .0 
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B. Cable routing B. Cheminement des cäbles 
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F
F
 

Erent brake cable 

Spendomerer arı'y lead weirg 

. Starter cabıla 

Fear braks exsle 

Rear stop switch lead wire 

Front fasher lead wire 

Handiebar switch land wire 

Clamp 

. Oil tank bresther pipe 

10. Handleber switch head wire 

11. Fran stop switch lead wirg 

12. Throtcde esble 1 

13. Frant flasher lead wire 

14. Switch cord band 
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d

d
 

B
 

b
l 

b
y
 
=

 
O

 
R

 

CHale de Ir wann 

Fideerı indicatecy de viieme 

Cable de startet 

Cable de {rein arriere 

Fil du contzcieur de feu stop articre 

. Filde clgnoteur avanı 

Fi de contactenr i ¢l 

. Beide 

. Tuyau d'zération de rämvoir 4 haile 

. Fi de contectenr & cle 

. Fil du coptactewr de (eu stop avant 

. Cable &accélEratour | 

. Fil de clignoteur avanl 

. Collier de cordon de commuiateu 
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10, 

12, 

13. 
14, 

15, 

Starter cable 

Clamp 

Asar brake cable 

Wıira harness 

Front brake cabla 

Clamp 
Spasdomater cable 

Clamp 

. Aeser sıop switch lead wire 

Hangiebar switch Iead wire 

. Swinch cord band 

Streering head elpı 

Cower 

Frame 

Throne wire 1 
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. Cäble de starter 

Bride 
Cable de frein arriere 

Falsceau Je fili 

. Cäble de frein avant 

Bride 

. Cable de indicateur de viteste 

Bride 
Fi du contactenr de Ica stop arte 

. Filde conlarteur 3 che 

o Collier de cordon de commutareue 

« Tube de salanne de direction 
. Couvercle 

. Cadre 

. Chble d'scaéléraleur 1 
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Flgshar relay atsanmbly 

SDI wnie 

Aegstlier 

Dil pipe 
Adar brake cable 

Breacher pipe 

Thratt's wire 

Starter wire 

EHI panmig wine 

Theorele wire 2 

. Fusl pipe 3 

Engine spapd contral unit 

. Furl apa 3 

. Dil aipın 

. Fuel pipe 

. Theottle wire 2 

. Dil pump weine 

. Furl pipa 2 

. Throtle wire 

. Stpater wire 
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5. 

&. 

1. 

8. 

9. 

10. 

11. 

12. 

13. 

14. 

13. 

16. 

17. 

18. 

19. 

20. 

Ens- peluit dies elignoteurs 

Blor CDI 

Redevsiwur 

Tuvau & halk 

Cikle de freln arriere 

Tayas Cadzaimn 
Cible & acosbératear 

Cole de ytarıer 

Cible de b pampe & huile 

CHble d’acatlerateur 1 

Turau d'emense 3 

Unitd de eonmmar«de de vitesse du moleur 

Tuyau d'essenge 3 

Tuyau & huike 

Tuyay d'essence 

Cibke d’ncokltratcur 2 

Cible de la pornpe Aa hie 

Turyrauı dessuncs 2 

Cibk d’aoodlerateur 

CHbls de ctarier 



en 

il; . 1 
1. Clamp i Pe ı 1. Bride IE ¥ 1. Bride 2. Clamp 
3. Battery breather pipe " — 3. Tuyaudaémtion de la batlerie 

1. Battery (=) band 1. Fil {*} de batterie 

2. Battery (| land 2 Filt =) de batterie 

@ 

3 

4, Taillight lead wire 3 = 1. Fildu feu amiérs 

2. Clamp T e, m Bride 
3. Rear Master lead wire CH 3. Filde chignoteur amicre 
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